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ru| OcobeHHoCTH PYHKLMOHMPOBaHKS HPaHLY3CKOro A3biKa
B wtaTe CLWA JlyusunaHa

KoxemsakumHa B. A.

AnHomauyus. 1ebio MCCIeIOBaHUS SIBJsSeTCsS omnpeneneHrue (GYHKIMOHMPOBaHMUS (DpaHIIy3CKOTO sI3bIKa
B pa3HbIX cepaXx KOMMyHMKalLMK B JIyM3uaHe, UTO Ipe/IoiaraeT omMcaHue SI3bIKOBOI CUTYaI[MM JaHHOTO
permoHa, CJI0KMBILEICS KaK B MIePUOJ, 3aceieHNs] TePPUTOPUM IITATa, TAK Ha COBpeMeHHOM JTare. Hccie-
JIoBaHMe Hekorga ¢paHKosizpiuHOTO MiTaTa CIIA mpencTaBisieT 60/BIION MHTEPeC O/ COLUMONIMHTBUCTOB
B cuTy QYHKIIMOHMPOBAHMSI PA3HBIX S3bIKOB Kak B chepax KOMMYHUKALVY, PEryIUPYEMbIX TOCYIaPCTBOM,
TakK ¥ B HeJIeJIOBOM OGIeHUM. AHAITN3Y SA3bIKOBOI cuTyanuy B JIyusuaHe Ha COBPEMEHHOM JTare B CTaThe
TIpeAIIeCTBYeT KPAaTKUii KCKYPC B MCTOPUIO KOJIOHM3AUMM HAHHON TEePPUTOPUM, KOTODPBIN TO3BOJSIET
BBISIBUTH MCTOpUUecKMe (aKTOPbl, ONPeeUBIINe CIOKHOCTb STHMUECKOTO COCTaBa MHOTOHAIIIOHATBHOTO
IiTaTa Ha CErOAHSINIHUI NeHb. HayyHasi HOBU3HA MCCAeA0BAaHMS 3aK/II0YAeTCs B 00palleHn K UCTOpuYe-
CKMM JaHHBIM, K SI3bIKOBOMY 3aKOHOJIaTeIbCTBY U SI3bIKOBOJ MOJIMTHKE TOCYIapCTBa U HITaTa, YTO MO3BO-
JIWJIO B pe3yJibTaTe UCCIeNOBAHMS BBISIBUTH OCOOEHHOCTM MCITOb30BaHMS (GPAHITY3CKOTO SI3bIKA B OBIBIIE
(dpanIrysckoit Kosouuu, ctasiieit mratom CIIIA, a Takke OIpeneauTb BO3MOKHOCTY COXPAHEHUST POIHOTO
sI3bIKa KOPEHHbBIX JIyM3MAHIIEB.

en| Features of the French Language Functioning in the US State of Louisiana

Kozhemyakina V. A.

Abstract. The research aims to determine the functioning of the French language in various spheres of com-
munication in Louisiana, which implies providing a description of the linguistic situation of this region de-
veloped both during the settlement of the territory of the state and at the present stage. The study of the once
French-speaking state of the USA is of great interest to sociolinguists due to the functioning of different
languages both in the spheres of communication regulated by the government and in non-business com-
munication. The analysis of the linguistic situation in Louisiana at the present stage is preceded in the paper
by a brief digression into the history of colonisation of this territory, which allows the researcher to identify
historical factors that have determined the complexity of the current ethnic composition of the multina-
tional state. Scientific novelty of the research lies in using historical data, federal and state language legis-
lation and language policy, as a result of which, it was possible to identify the features of the French lan-
guage use in the former French colony that became a US state, as well as to determine the possibilities
of preserving the mother tongue of the native-born Louisianans.

BBenenne

AKTyabHOCTb BbIGPAHHOI TeMbI 06YC/TOBJIEHA TTOBBIIIEHHBIM BHUMAaHMEM YUeHbIX-MCCIeoBaTeseit M MUPOBOit 06-
MIECTBEHHOCTY K (DYHKIMOHMPOBAHUIO SI36IKOB B MHOTOHAIVOHATBHBIX CTPAHAX, KOTOPBIMM SIBJISIFOTCS ITPAKTUIECKHU BCE
TOCYIapCTBa, K IMyTSIM COXPAHEHMST SI3bIKOB KOPEHHbIX SKUTEIEN 9TUX CTPaH U K TIIATEIbHOMY aHAIM3y 3THOS3bIKOBBIX
KOH(/IMKTOB B MOMITHUYECKMX CTPAHAX C IIE/TbI0 ITPEeJOTBPAIeHNST aHATOTMIHBIX KOH(IVKTOB B APYTMX PETMOHAX.

IMocTaBieHHas 1e/Ib MPeAIoiaraeT penieHne CIeaylomux 3aJau: BbIIBUTh MCTOpUYecKye (GaKTOpPbI, TOBIMSIB-
mme Ha GopmMupoBaHMe S3bIKOBOV cuTyaluu B JlyusuaHe; MPOBECTY aHAIU3 STHUYECKOTO U IeMorpaduueckoro
COCTaBa HaceJIeHMsI MITaTa; OMPeIe/UTh I3bIKOBYIO CUTYAIMIO B LIITATe, YAEsIs OCHOBHOE BHMMaHMe GYHKIIMOHUPO-
BaHMIO (DPaHIy3CKOTO SI3bIKa B chepax KOMMYHMKAIMU. PellleHne MOCTaBIE€HHbIX 38[ja4 OCYIECTBIISIETCS TIPU TO-
MOIIIY METOIOB COIVMOMMHTBUCTUYUECKUX MCCITeOBAHMIi: aHaaM3a COGPAaHHBIX JaHHBIX U TOKYMEHTAJIbHbBIX UCTOYU-
HUKOB, a TaKKe COTOCTaBUTEIbHOTO U OMMCATEeTbHOTO MeTOAOB. [IpakTuyeckass 3HaUMMOCTb PAbOThI: MaTepPUAITbI
MCC/IeOBaHUSI MOTYT ObITh MCITOJIb30BaHbl B By3aX I'yMaHUTApHOTO HAIpaBJIeHUS MpU U3yueHun KypcoB «Co-
IMONMHIBUCTUKA» U «3apyOeskHOe PerOHOBeJeHME>.
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TeopeTuueckoit 6a30it MCCAAOBAHUS TTOCTYKMUIN PaBOThI POCCUIICKUX M 3aPYOEKHBIX YUEHBIX, MPOBOAMBIINX
aHanu3 s13bIKOBOI cuTyaliuy CeBepHoit AMepukHu, B uactHocT KaHane! (Pedeposckasi, 1972; Kinokos, 2005; Mapy-
cenko, 2008; Tony6eBa-MoHaTkyHa, 2010; Corbeil, 1980; 1986; Maurais, 2003; Valdman, 2005; Ceaser, 2009; Lévy, 1997,
Mackey, 1976; Leclerc, 2009). OnHako ObIBIast ¢paHIily3ckasi KojoHusl JlyusuaHa penKo IpMBIeKanach IJsT CO-
LIMOIMHTBUCTUUECKOTO MUCCIeIOBaHMsI, MOCKOIbKY BXoawia B coctaB CIIA, mpuaep>XuBarmMXCs SI3bIKOBOM MOJIUTH-
KU «IUIaBUJIbHOTO KOT/Ia» Y MPU3HAIIIMX GYHKIIMOHMPOBAHME TOJBKO OFHOTO OUIMATBHOTO SI3bIKa — aHTJIMIICKOTO.

OcHOBHas 4acTh

Kpamxkuii 3kcKypc 6 ucmopuro KoJioHu3ayuu meppumopuu Jlyusuauot

HecoMHeHHO, UTO, TIPeXe YeM pacCMaTpMBaTh SI3LIKOBYIO CUTYaIlMI0 B COBpeMeHHOit JIyn3uaHe, HEO6XOAMMO
06paTUTHCS K OCHOBHBIM BeXaM MCTOPUM KOJOHU3AIMY 3TOM ceBepoaMepuKaHCKOi TeppUTOPUM, TOCKOIbKY 6e3 00-
paieHus K pakTaM MCTOpMM 3aceeHUs] JaHHOI 3eMJTi GbIIO ObI CJIOKHO OTpeIeuTh BCe STHMUECKoe MHOroo6pa-
31e HaceJeHus 3TOro IoskHoro 1mTata CIIIA, a ciemoBaTenbHO, M OCOGEHHOCTH SI3BIKOBOM CUTYaIy Ha COBPEMEHHOM 3Ta-
rie. IIpy ommcaHuy UCTOPUM KOJIOHM3AIMM JAHHOTO PervoHa ObUIM MCIIOIb30BaHbl cienyolue padoTsl (Kinokos, 2005;
Brown, 1993; 2005; Le Menéstrel, Hanry, 2012; Marshall, 1996; La francophonie nord-américaine, 2012; P6ll, 2001),
a TakKe JaHHbIe MHTEpHET-UCTOUYHMKOB (Apercu de la francophonie en Louisiane. URL: https://francophoniede-
sameriques.com/zone-franco/la-francophonie-des-ameriques/amerique-du-nord/etats-unis/louisiane).

Ilo mpuxofa eBporieiilieB MHAEHCKMe TIeMeHa HaCeJIsIM 3Ty MECTHOCTh HEGOJTBIIMMU TPYIITIaMM, PacCessHHbIMU
110 Bceii TeppuTopun. [Ipearonaraercs, YTo Ha Tepputopun CeBepHO AMEpPUKM 10 TIPUXO/a eBPOIEeNIeB CyIeCTBO-
BaJIO OKOJIO THICSIUM SI3BIKOB, KOTOPbIE 3HAUUTEILHO Pa3InyaInch Mexmy coboit (Maurais, 1992, p. 4). PazHoo6pasue ux
6bUTO BEIMKO, YTO TTO3BOIWIIO MCC/IEAOBATENSIM OO BeIMHSTh STU UAVOMbI B MHOTOUMC/IEHHBIE SI3bIKOBbIE CEMbU. 3HA-
YUTEeIbHOE YMCIIO SI3bIKOB aBTOXTOHOB, CYIIECTBOBABIINMX B JOKOJIOHMAIbHYIO 3110XY, AABHO MCUe3/I0 BMECTe CO CBOMU-
MU HOCUTeIsIMU. B repmop KOMOHM3aLUM HEMHOTOUYMC/IeHHOe Hace/leHMe MHJENIeB pe3Ko COKpaTUIoCh U3-3a UH-
(beKkIMOHHBIX 60JIe3Hel, 3aBe3eHHBIX €BPOIMeIaMu, 1M3-3a aaKoroaM3Ma M B pe3y/ibTaTe MeXIUIEMEHHbBIX BOVIH,
MIPOBOIMPYEMBIX (PpaHIly3aMM ¥ aHTJIMUaHAMM B COGCTBEHHBIX MHTEPECaX.

TeppuTopus, Ha3BaHHasl BIIOCTAeACTBUM JIyn3muaHoi, 6bUIa OTKpbITa B XVI B. MCMAHCKMMM MCCIeIOBATESIMMA,
KOTOpbIE He TTPOSIBWIM K HOBBIM 3eMJISIM MHTEpeca.

dpaHko-TyM3uaHckoe Haclenue BocxoguT K KoH1y XVII B., korpa B 1682 r. dpaHily3ckuit uccienoparesb Pene-
PoGep KaBasnbe me Jla Canb (René-Robert Cavelier de La Salle) crryctuicst o peke MMUCCHUCUIIN 10 €€ OeIbThl B MeK-
CUMKaHCKOM 3aJIMBe 1 0ObSIBUI HOBYIO TEPPUTOPUIO COOCTBEHHOCTHIO OpaHIMu, Ha3BaB ee JIyM3MaHO B 4eCTh KOPO-
na @panimy Jliomouka XIV. HecmoTpst Ha To, uTo ®@paHLys BCTYIIMIA BO BiajgeHue JlyusmaHoii, mepBoe ¢paHIly3-
CKOe IocesieHye ObII0 OCHOBAHO TOJIBKO B 1699 ., MOCKOIbKY B 1688 1. B EBporne Hauanach BoitHa Mexkay PpaHiiueit
u Ayrc6yprckoii iuroii (1688-1697 rr.), BefieHe BOEHHBIX IEICTBUI OTIOKMIO 3a1a4y KOJIOHU3AIMM HOBbIX 3€Me€JIb.
ToNBbKO TOCIe OKOHYAHMS 3TOM MeBSITWIETHEi BOMHBI PpaHIMSI 006eCIOKOMIACh O CBOMX HE3aCEeNeHHBIX 3eMJISX
BIIOJb peku Muccucumu, Korga B 1697 r. B VTpexTe 6bIIM OMyGIMKOBaHbI BOCIOMUHAHMS O MyTeliecTBMM B HOBBIf
Cset cBsimeHHuKa JIyn duemnmHa (le pere Louis Hennepin), rae oH mpusbiBai Koposst AHmMK u lotnanmum Buib-
reabMa III OpaHCKOTO 3aB/IafieTh TeppUTOpHMeit JIyu3uaHbl M COOOLIMII O TTPOEKTe aHI/IMYaH 060CHOBATHCS B IONMHE
peku Muccucunu. O6ecrioKOeHHbIE TTOTEPEit ellle He OCBOEHHOI 3eMJIM, BiacTy ®@paHLMM Jajau MPUKa3 KaHaJCKUM
KOJIOHMCTaM HauaTb OCBamBaTh Gepera MeKcMKaHCKOTO 3aiauBa. KaHamckue KOMOHUCTHI MpUOBUIM Tyaa B 1699 T.
IepBbiit mepuop, 3aceneHus JlyusuaHbl ObUT OUEHb TSDKEIbIM, MajgouncieHHass KomoHust B 200 yemoBeK oka3anach
OTpe3aHHO} OT MeTpOIIOIMUM B CBSI3M C OUepefHOV BONMHOI, Hauasllelicss B EBpore. [lepBbie mmoceneHIbl BBIKWIN
TOJIbKO 61arofaps noamepskke nHpaeiies (La francophonie nord-américaine, 2012, p. 42-43).

dpaHIly3CcKMe mepecesieHITsl, IpuobIBIMe B JIyn3uaHy B IoMckax 6osee JIerKoi SKU3HY, ObLIM HaITyTaHbl TSHKETbI-
MU YCIOBUSIMU CYIIECTBOBAHMS Ha He06MTaeMoit 3eMyie ¢ CypoBbIM KiaumMaToM. B 1712 r. B JlyusMaHe HaCUUTHIBAIOCH
TOBKO 27 cemeit, IPOKUBAIOIINX MOCTOSHHO, ¥ 200 BOEHHBIX M UMHOBHMKOB, IPUOBIBIINX CIOfA HA BPEMEHHOI 0C-
HoBe (Apercu de la francophonie en Louisiane). Ho rmocTerneHHO KOTOHMUSI CTPOMTIACH M pacIIMpsIach: M3-3a OKeaHa
MpUOBIBAIM KOPABIN C MOJOABIMMU JIIOIbMY KaK MY)KCKOTO, TaK ¥ SKEHCKOTO I0J1a, TaKKe CIo/ia Trepee3kain HeKOTO-
pbie hpaHKos3bIYHbBIE TIOCENeHIIbI KaHaapl. B 1717 T. B KOMOHMM HAaCUMUThIBaIOCh 500 yesoBek, 13 KOoTopbix 300 ueno-
Bek — conpartsl (La francophonie nord-américaine, 2012, p. 42-43).

Bo @paHiuy B TOT Mepuoi, B ra3etax Oblla pa3sBepHyTa pekjaMHasi KOMIIaHUS 1O MPUBAEYEHUI0 MUTPAHTOB
B JIyM3uaHy, KOTOPYIO OMMCHIBAIM KaK CTpaHy u306mimst. Biarogapst Takoit mpomnaranze 3a nepuop ¢ 1717 r. mo 1720 r.
n3 ®panuuu B Jlyusuany yexanu 6000 no6poBosblieB. Takke ciofa Ijsl IepeBOCIIUTaHuS U3 DpaHIMM BbIChUIAIN
COJIIaT-Ie3epTUPOB U acoluanbHbIX mofeii (La francophonie nord-américaine, 2012, p. 45).

Cronutieit KosoHuu Jlyusuana cran ropopn HoBbiit OpieaH, KOTOpbIi ObUT OCHOBAaH B 1718 1. Ha Geperax peku
Muccucunu B61M3u MeKCUMKaHCKOro 3aiuBa. JlyusuaHa Obuta yacTbhio (paHily3ckoii Kojouuu HoBas ®paHnus, 3a-
HMMaBIIel 60JBIIYI0 YaCTh KOHTMHEHTA A0 1763 T., Koraa 1o okoHYaHuy CeMuieTHel BOMHBI 10 [TapmykCKOMY MUp-
HOMY oroBopy Jlyn3uaHa 6bi1a pasgeneHa mexxny Vicmanueit v Auraveit. @paHius yCcTynuia AHIIIUM BCe CBOUM 3€M-
JIY Ha BOCTOYHOM Gepery Muccucumnu 3a uckioueHneM Hosoro Opreana u oTmana VicmaHuyu 3eMM Ha 3amaJHOM
6epery Muccucurin.

HenoBosbHble mogunHeHneM Vicnianmm skutesy JIyusuaHsl, TOJ0BMHA KOTOPBIX 6bU1a dhpaHIty3aMu miav GppaHko-
TOBOPSIIMMM KpEeOoJiaMy, ITPOBO3IIACKIM B 1768 T. CBOIO KOJIOHUIO HE3aBMCMMOI PECITyOJMKOM — «CBOOOIHOI
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JTyusuaHoii». B 1769 r. B Kojouuio 6b1au rmociadsl 3000 McaHCKMX CONMOAT [JIsS1 HaBeOeHMs Topsiika. BocctaHue
OBUIO KeCTOKO TIOAABJIEHO, MCHAHIIBI PACCTPESUIM GOMbLIOe KOAUUECTBO (PaHKOSI3BIYHBIX KOJMOHMUCTOB (Apercu
de la francophonie en Louisiane).

Bnactp Vicmanuyu B KOJIOHUM TTPOAOJIKanach Tpuaath jet. B 1800 r. ¢ mobemoii ¢ppaHily30B B 6uTBe mpu MapeHro
Hanosneon BoHamapt mopgmmcan goroBop ¢ McmaHmeli o Bo3BpaineHuu JIyusmaHbl MOA, OPUCIAUKINIO DpaHUNM.
ITo orieHkaM, B TO BpeMs B JIynsuaHe npoxkuBaao okoso 50000 yenoek. OgHako @paHius cuuTana, uro Jlyusmuany
CJIUIIIKOM CJIOXKHO 3alluINaTh, 1 HamoseoH BoHamapT, 6bIBIINM B TO BpeMsI IIepBbIM KOHCY/IOM, el mpoaath ee Co-
envHeHHbIM IlITaTaM, a He MO3BOIUTH OPUTAHIIAM ITPOCTO 3aXBAaTUTh ITY TEPPUTOPHIO. ITa MPOAaska TaKKe MO3BOIMIA
eMy MPMOOPeCcTy KPYITHYI0 CYMMY /IS HOCTVOKEHMS CBOMX MMITEPCKMUX aMOuIInit 1 6yayImx 3aBoeBaHuit B EBporre.

IMocne mokynku JIyusmansl CoenyHeHHbIMM IllTaTamy OoHa cHavajia Gbljla pasfesieHa Ha JIBe YacTU: TEPPUTOPUIO
Opneana u Tepputopuio Jlyusuansl. 3atem, B 1812 r., repputopusi Opneana craia 18-m mratom CLIA, a Tepputopus
JIyusuaHsbl 6bljIa TIepeMeHOBaHa B TeppuTOpuio Muccypu. Byayinue mratel, 06pa3oBaBLIMeCs] Ha 3TO TEPPUTOPUNA,
ObUTM B JaJbHENIIeM Ha3BaHbI B COOTBETCTBUM C MHIEHCKUMM MMEHaMM, KOTOpble cOXpaHuau ¢bpaHyssl: Vmim-
Hoiic, Oraito, JlakoTa, MunHecota, He6packa, Oknaxoma, Kansac, Apkansac, Muccypu M MUCCUCUTIN.

Hosbie Biazesnbiibl JIyn3mMaHbl TApAaHTUPOBAIM KUTESIM KOJIOHMM, CTaBIIMM rpakganamu CIIIA, mpaBa, KOoTopbie
3akperuieHsl B Koncturymum CIIA 1787 r., KpoMe mpaBa Ha MCIOIb30BaHMEe POTHOTO (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA.

Kak MOXXHO BUIETh, STHOAMHTBUCTMYECKAS KapTuHa JIyu3uaHbl B KOJTOHMAIbHBIN Tiepuo 6bljia OUueHb IeCTPoit,
YTO OOBSCHSIET CJIOKHYIO SI3BIKOBYIO U JleMOTrpadmuecKyio CUTYallMi0 COBpeMeHHO JIyu3uaHbl, KOTOPYIO HACeSIOT
TpeICTaBUTEM Pa3HbIX ITHOCOB.

Korpma 6b11 cosgaH mrtar JlyusuaHa, OH ObUT eIMHCTBEHHBIM, B KOTOPOM HEaHIJIOS3bIYHAsI TPYIIa COCTaBJIsIIa
SI3IKOBOE OOJIBIIMHCTBO. BHauasie mrat JlyusuaHa MmpoaosrKal Mmy6iIMKOBaTh CBOM 3aKOHBI M TOKYMEHTHI Ha ¢paH-
Iy3cKoM si3bike, KoHctutymmst 1845 r. BBena ABysI3blume, ObIJIO YCTAHOBJIEHO, YTO 3aKOHbI IITATA JTOJIKHBI ITYOJIMKO-
BaThCS HA AHIIIMICKOM M (DpaHIy3CKOM SI3bIKaxX M 4TO cekperapb CeHaTa M cekpeTapb IlamaThl mpeacTaBUTeNe
JTOJIKHBI 3HATh (PPAHIIY3CKMit M aHITIMICKUI SI3bIKK. TaKke 6bUTO paspelieHo ABYsI3bIuHOe 06pa3oBaHue. DTOT mepe-
X071, 0T (hPaHITY3CKOTO SI3bIKA K aHIVIO-(GPaHIy3CKOMY IBYSI3bIUMIO ObUT HATIpaB/IEH Ha MOCTEIIEHHYIO SI3bIKOBYIO acCy-
Mmoo hpaHkooHOB JIynsnuaHsbl, Ky/1a aKTUBHO TTepeceisiiNch aHITOGOHBI U a/UTIO(OHBI.

BriocienctBum Koneruryumst 1879 r. momyckasna UCIoab30BaHMe GpaHIly3CKOro si3bika B JIyn3uaHe, HO OTMeHsIIa
ero ouIMaNIbHbIi cTaTyc. B 1ITaTe MOKHO 6HLIO MYOJIMKOBATH CBOY 3aKOHBI Ha (DPAHIy3CKOM SI3bIKE, HO 3TO HE SIB-
JIJIOCh 06s13aTeNbHBIM. IIperofaBaHue Ha (PPaHIY3CKOM SI3bIKE TaKkKe JOIMYyCKaJoCh TaM, rae (paHKOroBopsiye
SKUTEJIU COCTaBJISIV GOJIBIIMHCTBO, TIPY YCJIOBMM, UYTO 3TO HE BJIEKJIO 32 OO0 JOTIOTHUTEIBHBIX PACXOMIOB.

AHTTM3aLMS KO YCUIWIACh Ha py6eske XX B., KOT[a MPJIaHICKOEe KaTOJMMUECKOe TYXOBEHCTBO MOCTENeHHO 3a-
MeHMI0 (PpaHKOS3bIYHBIX KATOMMKOB B chepe o6pa3oBanusi. C 1916 r. mpernojgaBaHue B rOCyJapCTBEHHBIX MIKOIAX
ObIIO 00S13aTEJIbHBIM Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKe. YUUTEIS Jaxke MMeJy ITPaBo HaKa3biBaTh YUEHMKOB, KOTOPbIE TOBOPHU-
s 1o-QpaHIly3CKM B Kiacce Uiy BHe 3aHATUi (Apercu de la francophonie en Louisiane).

TTocTereHHO XUTEJM, TOBOPSINNE MO-QPaHIy3CKM, CTa/IM MEHBIIMHCTBOM B JIyM3MaHe U coxpaHeHue (paHIlys-
CKOTO sI3bIKa 0Ka3aj10Ch IO yTPO30ii.

SI3vik06asn cumyayus 6 coepemeHHoli Jlyusuane

B HacTosee BpeMs HaceeHue JIyM3MaHbl MOKHO Pa3/ie/nTh Ha MATh OCHOBHBIX STHUYECKUX TPYIII.

1. UHpeiitipl, MpokMBaromye Ha 6eperax MuUCCUCUIIM ¥ BbIPANMBAIOIIME PUC U CaXapHBIi TPOCTHUK. VX UMC/IeH-
HOCTH HeBesnka — meHee 15000 yenosek (Poll, 2001, p. 141).

2. Besnble Kpeosbl. DTUM CIOBOM 0003HAYaIM PaHblle TOTOMKOB IEPBBIX MepeceieHIleB, TeX JI0/eii, KOTOpbie
POIMINCH B KOJIOHUSIX, CJIEIOBATEIbHO, K HMM HE OTHOCSITCSI aBTOXTOHBI U UePHOKOXME JKUTeINU. B 3Ty Tpymmy BXo-
IWIU Y JeTY BJIafie/IblleB TUTAHTAIMiI 1 paObiHb, TIOMYYMBIIME XOpOIIee BOCIIUTaHME 1 oOpa3oBaHue. Jojroe Bpemst
9TOT TepMMH 0603HAYAI HE STHUYECKYIO, @ COIMAIbHYIO IIPUHAAJIESKHOCTb K 6€JI0KOKEMY OOIIECTBY, TOCIIOCTBYIO-
memy B HoBom OpiieaHe. B HacTos1iee BpeMs CJIOBOM «KP€eOJIbl» Ha3bIBAlOT Y€ PHOKOXKUX JKUTEJIEN.

Kak HUM crapamuch 6ebie Kpeosibl JIyM3MaHbl COXPAaHUTb POAHONM (DpaHIy3CKuil SI3bIK, HOCTABLIMICS UM OT UX
MPeIKOB — TePBbIX KOJOHMCTOB, HO aHIMIM3alusl HeM36eXKHO 3aTPOHY/Ia Bce COOGINecTBa HaceaeHus IITaTa: MHAY-
CTpUANM3AINS CTPAHbI, CTUMYIMPOBAHHASI OTKPBITMEM MECTOPOXKAEHMIT HeTH, MEXaHU3alIMs CETbCKOTO X03siiCTBa —
BCE 3TU TPOLIECCHI TTPOXOAMIN MpU QYHKIIVOHMPOBAHUY 0DUIIMAILHOTO SI3bIKA CTPAHbI — aHIIMIICKOTO. Takke 60Tb-
IIYI0 POJb ChITPAJO0 BBeIEHMEe BCeOOGINEro IKOIbHOTO 0Opa3oBaHMsl, KoTopoe ¢ 1921 T. OCyIIeCTBISIOCh TOJBKO
Ha aHIJIMIICKOM sI3bIKe. BM06aBOK CpelcTBa MacCOBOJ KOMMYHMKAIMM Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKE BOLIUIM B JKM3Hb BCEX
SKUTeseN cTpaHbl. Bce 9T akTOpbI MPUBEINM K TOMY, UTO € cepeauHbl XX B. GpaHKO(DOHBI [TepecTajayu rnepenaBaTh
CJIeIYIONIMM TTOKOJIEHMSIM POIHOM SI3bIK, 3HAHME KOTOPOTO CTaja0 Oecrojie3HbiM B HOBOM o61ecTBe. Elie ocTanoch
IBYSI3bIYHOE aHIIO-(QPaHIly3CKOe MOKWIOE MTOKOJIeHMe, B TO BPeMS KaK MOJIOZEXKb Yallle BCETO BJIaJeeT TOJIbKO aH-
rimiickuM si3p1koMm (Poll, 2001, p. 142).

3. Kamxansl (pp. Cadiens, anri. Cajuns, mpousHocuiock Kak (cadjin)). Kak BugHo mo ¢dopme cioBa, OHO BOCXO-
IUT K Ha3BaHMIO aKaJuiillieB, ¥ 0603HAYAIOT MM ITOTOMKOB BBIXOZIEB M3 (PAHITY3CKOI KOJOHMM AKaAus, COCTaB-
JISIBIIIEN LIeHTPaJbHYIO YacTh CeBepoaMepuKaHCKOM KomoHuu HoBasi ®paHums. boraToe Kpeoabckoe COOGIIECTBO
BCTpeTWIO GeHBIX aKaAuiilleB HeJ0OpOXKeaaTeIbHO. AKaAUIIbI TT0 MPUOBITUY B JIyuM3uaHy 3aHMMAaIUCh PHIOHOI
JIOBJIEV U BBIpALIMBAIM PUC U CaXapHbIii TPOCTHUK. B 9Ty 5ke IpyIimy >KUTeeil BXOOUIM HEMHOTOUMCIEHHbIE UMMM -
TPaHThl U3 JIPYIUX €BPOIECKUX CTPaH (MTaJbSHIIbI, HEMIIbI, MPJIAaH/AIIbI), OBICTPO aCCMMMUIMpPOBaBIIMecs B 6ojee
MHOTOUYMCIEHHOV 061yHe KaakoHoB (La francophonie nord-américaine, 2012, p. 44).
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4. YepHOKOXMe XuTeau mrata. OHM SIBJISIOTCS TTOTOMKaMy paGoB, TpuUBe3eHHbIX U3 AGpuKu, 1 pabos, Mpu-
6bIBIINX ¢ ['anTy BMecTe co cBoVMMM X03sieBamy. CHavasia X Ha3bIBa/IM IIBETHBIMM KpPeoJaMu, YTO6bI OTINYATh OT Ge-
JIBIX KPEOJIOB, a TOTOM IPOCTO KPeoaaMu.

5. AHmMIMYaHe, XMUBIIME Ha ceBepe JIyu3uaHbl, KOTOPHIX KAAKIHBI ITPE3PUTENBLHO IMPO3BAIN COUS rouges ‘KpacHble
men’ (dp. culs-terreux, aHri. Rednecks), maHHOe Ha3BaHMe YKe He MCIOAb3yeTcsl. Tak Ha3bIBaIM KPeCThsH U pabo-
yux, paboTaBIIMX TOJ COTHIIEM BeCh JI€Hb, Y KOTOPBIX 3aropaja TOIbKO Iiesl. JTa TrPyIIa HaceJeHUs OTaNYaIach
KOHCEePBATMBHBIMMU U PACUCTCKMMM B3T/ISIAAMMA.

B Hacrosiee BpeMst BcexX JKUTeNIel 1TaTa, KOTOpble He SIBJISIOTCS KaIK9HAMM M KpeoJiaMy, Ha3bIBalOT aMepu-
KaHIIaMM, HO HMKOTJa He Ha3bIBawoT aHrmnuadamu (Poll, 2001, p. 142).

Mocnepusisa mepenucek CIIA 2010 r. mpeAcTaBisieT cleqyloliye JaHHbIe O BIaJeHMUM SI3bIKaMU XXUTensiMu JIyn3uaHbl:
60mee 91% yn3uaHIEeB TPU3HAIY AaHIIUICKII SI3bIK POIHBIM; OKO/O 3% SKUTEJIel CUMTAIOT POIHBIM (QPaHITy3CKHUIL SI3bIK;
MCIIAaHOSI3BIYHBIX JKMUTEJIEN GBITIO BBISIBJIEHO UYTh O0ee 3%; B XXI B. OTMeUEHO YBeJIMUEHME UMc/ia KaIK9HOB, B/IAEIOLINX
ponHbIM s13bIKOM: B 2000 . — 14365 yest., a B 2010 1. — 20979 yeJ., Mpy 3TOM CJieyeT 06PaTUTh BHMMAaHME Ha YBEeIMUEHUE
YMCIEHHOCTH JKUTEJIEN, BlIaJelomMX KPeoabCKMM SI3bIKOM Ha 6ase (panirysckoro si3bika: B 2000 TI. MX HACUMTHIBAJIOCH
4465 ven.,a B 2010 . — 6021 uesn. (MLA Language Map Data Center. URL: https://apps.mla.org/map_data).

MHorme uccieoBaTes JyU3MaHCKOTO BapuaHTa (GPaHIy3CKOTO SI3bIKa CYMTAIOT, UYTO «COBPEMEHHDIN (hpaHITy3CKMit
sI3bIK JIyM31aHbl, Ha3bIBAEMbI/ KAI3KIHCKUM, SIBJISIETCSI MPOAYKTOM CJIMSTHUSI HECKOJbKMUX Pa3HOBUIHOCTEN (PpaHIry3-
CKOTO $I3bIKa, BKIIOUAsT “KOJIOHMANbHBIN” 1 “akaguiickuit” GpaHiysckuit si3bik XVIII B., 1 GpaHIy3cKkuit SI3bIK “IJIaHTa-
umit” XIX B., He MCKITIOUast BIAMSIHUS TyM3MAHCKOTO Kpeosa. Ho, 1Mo yoeskaeHu o JIyM3UaHIEeB U YaCTy UCCIIeIOBATEIeN,
B JIyM3MaHCKOM BapuaHTe (PpaHIly3CKOro sI3bIKa Mpeob/iafaeT BKIa MMEHHO akaauiickoro s3bika» (Rottet, 2005, p. 213).

JIynsmaHckoe (DpaHKOSI3bIYHOE HACeIeHMe COCTOUT U3 (DPaHKOSI3BIYHBIX KPEOJIOB, TMOCENMBIIUXCS BO BpeMS
(paHITy3CKOIT MM UCIIAHCKO KOJOHMAIbHOM 3II0XM, aKaAUiilleB-KaaK9HOB, IIBETHBIX KPEOJIOB, KOTOPbIE MPOM30-
UM OT paboB, aMepUMKAHCKUX MHJIEIIeB, MHOTME U3 KOTOPBIX MCTOPUUYECKM BJIAJENV B OINpeeeHHON CTereHn
(bpaHIy3CKUM SI3BIKOM.

B Hayvasie TPOIIJIOTO BeKa B CTpaHe GbLI MPOBO3IJIAIIeH JIO3YHT «OHa HallMsl, OMMH HAPOJ, OAUH S3bIK» (“One
nation, one people, one language!”), KOTOpbIit ObUT C BOOAYyIIEBJIEHMEM MIPUHST HacejgeHueM. B 1916 T. dpaHiys-
CKMIt SI3bIK GBI MCKIIIOUEH M3 CUCTeMbl 06pa3oBaHusi B JIyusuaHe U3 COOGPa’keHMi MOMHOM aHIIM3aLMM HeTeit
C LIeJIbI0 06EeCTIeUnTh UM BO3MOKHOCTHM IOJIYYUTD XOpollee 06pa3oBaHye U IIPeyCIIeTh B ONHOS3bIYHOM aHTJIOSI3bIU-
HOM rocyZapcTBe. B TOT nepmop bpaHIy3cKuii I3bIK CTAJI MapKepoM Heo6pa30BaHHbIX JIIOZE.

K coxkaneHuto, katonmMyeckas 1epkoBb B Jlyu3uaHe He CMOIVIA OKa3aTh HEOOXOOMMYIO TOIIEPKKY CUCTEME
(bpaHKOSA3BIYHBIX LIKOJI, KaK 3TO Mpou3ouuio B KBebeke U eHTPaJbHOM YacTy ObIBIIEiT AKaauy (HbIHE TTPOBUHIINS
HosBblit BpaHcyuk). B permoHax, rjae mposkuMBaiM KayK9HbI, ObIJIO OPraHM30BaHO TOJIBKO HECKOIBKO (PPaHIy3CKUX
IITIKOJI, KOTOpbIe paboTanu ce30HHO (Ancelet, LaFleur, 2005, p. 413).

Bo BTOpOI mostoBMHE XX B. OTHOIIEHNME KAPKIHOB K CBOEMY POJTHOMY SI3BIKY CTali0 MeHSIThCS. B cepenyHe 60-X IT.
TIPOIIJIOTO BeKa aKaAMiiIIbl, 06eCITOKOEHHbIE YICUe3HOBEHMEM CBOETO POSHOTO SI3bIKa, OPTaHM30BaJIM GOJBIIYI0 KaM-
TTAaHUIO TI0 COXPAHEHUIO ¥ Pa3BUTHIO (GPAHITY3CKOTO SI3bIKA. B pesysbTaTe MX yCUIUi GbUT IPUHSAT PsiZi 3aKOHOB: 3a-
KOH 0 npu3HaHuu Jlyusuansl ¢eepaabHbIM IITATOM C IBYMS OQUIIMATbHBIMM SI3bIKAMM, 8 TAK)Ke 3aKOH O Iperoia-
BaHMM (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA B HAUaIbHBIX IIKOJIaX. [JisT KOOPAMHALMM eSITeJIbHOCTY TI0 BO3POKAEHMIO (QpaHIly3-
cKoro si3bika B 1968 r. 611 co3man Council for the Development of French in Louisiana — CODOFIL - «CoBeT 110 pas-
BUTUIO (DpaHIIy3CKOTO sI3bIKa B Jlyu3uaHe», OCHOBHOI 1I€7IbI0 KOTOPOTO, OCOOEHHO B Havasle, 6bIIO «BO3POKIEHME
JIBYSI3BIUMSI TIOCPEICTBOM MCITOJIb30BAHMs CYCTEMbI 00pasoBauus» (Henry, 1993, p. 30).

CoBeT 1O pa3BUTHMIO (PAHILY3CKOrO s3bIKa B JIyM3uaHe MpeAIrpMHMMAET TOCTOSIHHBIE YCUIMS 110 COXPaHEHUIO
dbpaHIiysckoro s3bika, yuensisi 6osblioe BHMMaHMe chepe o6pa3oBaHusl, TJIaBHON MJIT COXpaHeHUs si3bika chepe
KOMMyHMKaIyyu. OTCYTCTBYE B IITaTe KBAMMMOULIMPOBAHHBIX (DPAHKOSI3bIUHBIX BOCTIMTATEIEN JISl IeTCKUX CaZioB U TIpe-
riofaBaTeseii IIsi CpeAHMX IIIKOJT 3aCTaBU/I0 CTOPOHHMKOB BO3POKIEHNS (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA 0OPATUTHCS 3@ TIOMOIIBIO
K mperiogaBarensim ®pannyy, benbruu u KBeb6eka, KOTOpbIE C SHTY3Ma3MOM OTKIMKHYIMCh Ha 3TOT Mpu3bIB. B 1969 r.
MHOCTPaHHbIe MPeIoiaBaTeay Hauaau CBOI0 MPpodeccroHaNTbHYIO JesITeTbHOCTh B JETCKMX Cafax U ImKonax Jiymsua-
Hbl (Ancelet, LaFleur, 2005, p. 426).

B 1968 r. B CIIIA 65171 MPUHAT 3aKOH O ABYSI3IYHOM 06pa30BaHMM, COTJIACHO KOTOPOMY IIKOIbHBIM OKpYTaM ITpeo-
CTaBJISUTACH (efiepaibHbIe TPAHTBI C LIE/TbI0 CO3JaHNs 06pa30BaTeIbHbIX IPOTPAMM IS IeTeli ¢ HeopUIMaabHbIM POJI-
HbBIM 513bIKOM. COTJIACHO 3TOMY 3aKOHY, (hPAHITY3CKMIA SI3BIK, KyJIbTYpa ¥ UCTOPUS (PaHKOSI3bIYHOTO Hacenenus Jlymsua-
HbI JO/DKHBI TIPENOAABATHCS B TOCYIAPCTBEHHBIX 1IKoMax He MmeHee risitv JyieT (French Language and Culture; Teaching
in Public Schools. RS 17:272. URL: https://law.justia.com/codes/louisiana/2013/code-revisedstatutes/title-17/rs-17-272/).

CrnemyeT OTMETUTb, UYTO, IOMMMO 3aKOHOZATENbHOM romoiy, B 70-x 1 80-X IT. MPOLLIOrO CTOJETUS IKOJIbHbIE
MMPOTrpaMMbl IBYSI3bIYHOTO 06pa3oBaHus B JIyusuaHe MOMydman GOJbIyio (GMHAHCOBYIO MOAIEPIKKY (enaepasbHOTO
MPaBUTEIbCTBA, KOTOPOE aKTMBHO ITOAJEpsKaJio MPOrpaMMy II0 COXpaHeHMi0 ¢paHIly3cKoro si3pika B JIyusuaHe
(Brown, 2005, p. 392).

B 1971 r. 6bUT IPUHSAT 3aKOH 00 06pa3oBaHuM Ha tore JIyusuaHbl GpaHKOPOHHON TEPPUTOPUM C HAMOObIIE
IUIOTHOCTHIO (PPaHKOSI3BIYHOTO HAaCeeHMsI, KOTOPYIO Ha3Baiu AKaayaHa.

OIHUM M3 IVIaBHBIX HAIPaBJIEHMI 10 CIIACEHUIO JIYM3MAaHCKOTO BapMaHTa (PaHIy3CKOTO SI3bIKA CTaIM YCUIIUS
JIMHTBYCTOB I10 €ro KoAM®UKauuM M HOPMUPOBAHNIO. YUeHble MHOTUX (DPaHKOSI3BIYHBIX CTPAH YYACTBYIOT B 3TOM
npoiecce (Ancelet, LaFleur, 2005; Brown, 1993; 2005; Beauchamp, 2006; Guidry, LaFleur, 1994; Klingler, 2005;
LaFleur, 2009-2010; Langue et identité..., 1990; Marshall, 1996; Picone, Valdman, 2005).
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B opyrux cdepax KOMMYHMKAIMA, TAKUX KaK Cchepbl 3aKOHOJATENbCTBA, CYAeOHOM CUCTEMBI U MPOU3BOICTBA,
(OYHKIIMOHUPYET TOTBKO aHTJIMIICKUIL SI3bIK.

Cdepa MaccoBoii KOMMYHMKAIIMNA: Paauo, TeJeBuaeHne u meuatubie CMU — MCTOpUYECKYM UCIIONb3yeT KaK aH-
TJIMIICKMIA, TaK U (PpaHITy3CKUi SI3bIKM, HO OCHOBHON cdepoil PyHKIMOHMPOBAHUST (PAHITY3CKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS
cdepa UCKYCCTBA: apXUTEKTYpa, My3bika, BOKaa. Ha MeXXgyHapomHble My3bIKanabHble GecTuBanu B JIyusmaHy ches-
SKaIOTCS TYPUCTBI CO BCEX KOHI[OB MMpa. biarogapst KyJbTypHOMY TypMU3MYy U CHCTEMe IIKOJbHOTO 00yueHus: ppaH-
IIY3CKMIA SI3bIK MMEEeT BO3MOKHOCTb He TOJIbKO COXPAaHSThCS, HO M pa3BMBAThCS B MajeHbKoM JlynsmaHe, BXOas1ein
B COCTaB aHTJIOSI3bIYHOTO TOCYIAPCTBA.

3akioueHue

UccnenoBanme GyHKUMOHMPOBaHMS (PpaHITy3CKOTO sI3bIKa B JIyn3uaHe 1MOKa3aio, YTo JJayke B MHOSI3bIYHOM OKpYKe-
HUU OIpeieNieHHbIe STHUYECKYe TPYIITbI MMEIOT BO3MOKHOCTD €C/IM He pa3BMBaTh CBOI POIHOI SI3bIK, TO XOTS ObI CO-
XPaHSITh €r0 U CIIOCOOCTBOBATh €r0 PACIIPOCTPAHEHUIO U Mepeave CAeqyIOIM ITOKOIeHMSIM MyTeM 3aKOHOJATEeTbHO
3aKpeIvIEHHOTO VCIIO/b30BaHMS B PasHbIX cpepax KOMMyHMKaLMu. biarogapst 3akoHY O ABYX OGUIIMATBHBIX SI3bIKAX
B IIITaTe ¥ 3aKOHY O BO3MOYKHOCTH MpernofaBanust GpaHITy3cKoro sS3bIKa B TOCYIAPCTBEHHBIX IIKOIAX (HPAHKOS3bITHOMY
HaceJIeHUIO YIAeTCs B OTIPeIe/IeHHO CTeNeH COXPAHSTh CBOI POTHOM SI3bIK U TIEPejaBaTh €10 CBOMM JIETSIM.

OpHako cjiegyeT OTMETUTD, UTO KapAMHAIbHBIX YCIIEXOB B 06pa3oBaTenbHOl cdepe B JIyn3uaHe He ymaeTcs I0-
CTUYb TI0 MHOTMM MPUYMHAM, TIPEKAE BCEro M3-32 OTCYTCTBMUS KBAMMMUIIMPOBAHHBIX MTperoaBaTesieil, n3-3a 3auM-
CTBOBaHMSI MIKOJIbHBIX MporpaMm @panHuym, Keebeka, Bammonnn, B KOTOPbIX He YIUTHIBAIOTCSI OCOOEHHOCTH JTyU3UAH-
CKOTO BapuaHTa (GpaHITy3CcKoro s3bika. B JIyusuaHe, kak B KBe6eke 1 B 3aMOPCKUX TePPUTOPUSIX OpaHLvn, /IS U3yde-
HUSI ObUT BLIOPaH JIMTEPATYPHBII CTAaHIAPTHBIN SI3bIK OpaHIIY, BCIEACTBYE YETr0 BO3PACTaeT OMaCHOCTh ITOTEPU OJTHO-
IO U3 YHUKAJIbHBIX BAPMAHTOB (hPaHITy3CKOrO S13bIKa — TYyM3MaHCKOTro. MccienoBarenu, aHaIUM3UPYIOIIYe CUCTEMY TTpe-
rmoaBaHusl QPaHITy3CKOTO SI3bIKA, OTMEYAJIU, UTO «IUIaKTUUECKasT KOHIEILMS COCTOSIa B TIperofaBaHuy (ppaHirys-
CKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO C MUHMMAJbHBIM KOJIMYECTBOM YacOB 0OyueHMsI, 6e3 CBSI3U C BHEIIKOIbHOI KOMMY-
Hukaimeit» (Valdman, 1996, p. 637). CoxpaHeHMIO ¥ paclipOCTPaHEHMIO JYM3MAHCKOTO BapuaHTa (ppaHIly3CKOro sI3bIKa
B OTIpe/ieJIeHHO CTeNeHy CIIOCOOCTBYET YHUKAIbHOE My3bIKaJIbHOE HacaeIue ITHUUECKOi GPaHKOSI3bIYHOM KYJIbTYPhI
JIYU3UAHCKMX (PpaHKO(POHOB 1 KPEOJIOB, TOBOPSIIIMX Ha KPEeOJIbCKOM SI3bIKe Ha 6a3e (ppaHIy3CKOro SI3bIKa, Ubsl My3bIKa
M3BECTHA BO BCEM MUpe U TIOCTOSIHHO TTpyBieKaeT B JIyn3uaHy Macchl TOKIOHHVKOB.

HecMoTpst Ha Bce CJIOKHOCTH, B T€UYEHME TMOCJIEAHUX AECITUIETUIA PpaHITy3CKMi1 SI3bIK CTAJ /I OOJIBIIMHCTBA
dbpaukodoHOB JIyM3MaHbl CMUMBOJIOM CAaMOUAEHTUGDUKAIINY, XOTS SI3bIK AaKTUBHO MCITO/Ib3YETCS TONIBKO B HEZIETIOBOM
001eHUY ¥ PYHKIMOHMPYET B OCHOBHOM B 00JIaCTM STHUUECKOV KYJIBTYPbI ¥ STHUYECKMX OObIYAEB.

HeB3upas Ha Bce AOCTVDKEHMS B BO3POKIEHUM (DpaHIy3CKOTO SI3bIKa, CJIeMyeT MPU3HATh, UTO B aHTJIOS3bIYHONM
CTpaHe SI3bIKOBOMY MEHBIIMHCTBY CJIMIIKOM CJI0KHO COXPaHUTh POJIHOI SI3BIK, BAMSHME aHIVIMICKOTO SI3bIKA CAMII-
KOM BeJIMKO U TIOCTOSTHHBIN TMepexo/i ¢ OJHOrO SI3bIKa Ha APYTroil MPUBOAUT K CO3NaHUI0 CMEIIaHHOTO SI3bIKa U TO0-
CTETNeHHO yTpaTe QYHKIMOHAIBHO 60j1ee caboro SA3bIka. A camMoii IJIaBHO OMMaCHOCTDIO /IS COXPAHEHMS M Pa3BU-
TUS JTYM3MAHCKOTO (hPaHIly3CKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS SI3BIKOBAsI MOJIMTYMKA FOCYJapCTBa, HAMpaBJIeHHAs Ha OZHOS3bI-
Yyye B CTPaHe, aCCUMWISILIMIO MYMHOPUTAPHBIX HAPOJHOCTEN 1JIS1 CO3[IaHMUs HallMOHATBbHOTO eJMHCTBA.

B panbHejilieM IpeCTaBasSeTCs] MEePCIIeKTUBHBIM aHaaM3 (PYHKIMOHUPOBAHUSI KPEOJbCKOTO M aHIJIMIACKOTO
SI3BIKOB B JIyn3uaHe, MOCKOJIbKY TTOJJO6GHOE MCCIeIOBaHye TI03BOIMIIO ObI 60s1ee MOTHO MPEICTABUTD SI3BIKOBYIO CU-
TyalMio B MHOTOHAIMOHA/IbHOI JIynsuaHe.
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